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 INSTRUCTIONS FOR USE    INSTRUCTIONS FOR 
USE 

 INSTRUCCIONES DE USO  INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO 

    
Intended Use: The single use 
sensor is to be used with Provizio ™ 
SEM Scanner S.  The Provizio ™ SEM 
Scanner S is intended to be used by 
healthcare professionals as an adjunct 
to the standard of care when 
assessing the heels and sacrum of 
patients who are at increased risk for 
pressure ulcers. 

Intended Use: The single use 
sensor is to be used with Provizio ™ 
SEM Scanner S.  The Provizio ™ SEM 
Scanner S is intended as an adjunct to 
current standard of care for the 
detection of deep and early-stage 
pressure-induced injuries/ulcers by 
health care professionals. 

Uso previsto: El sensor de uso 
único está diseñado para utilizarse 
con el Provizio ™ SEM Scanner S.   El 
Provizio ™ SEM Scanner S está 
diseñado como un complemento del 
estándar actual de cuidado para la 
detección por parte de los 
profesionales de la salud de lesiones y 
úlceras por presión profundas y en 
etapas tempranas. 

Utilização prevista: O sensor de 
utilização única destina-se a ser usado 
com o Provizio ™ SEM Scanner S. O 
Provizio ™ SEM Scanner S é um 
complemento ao padrão atual de 
atendimento para a detecção de 
lesões / úlceras profundas e precoces 
por pressão por profissionais de 
saúde. 

Instructions: To open pouch, split 
apart at tabs.  Remove the single use 
sensor and attach to the Provizio ™ 
SEM Scanner S.  

Instructions: To open pouch, split 
apart at tabs.  Remove the single use 
sensor and attach to the Provizio ™ 
SEM Scanner S.  

Instrucciones: Separe las lengüetas 
para abrir la bolsa. Saque el sensor de 
uso único y fije el Provizio ™ SEM 
Scanner S.  

Instruções: Para abrir a bolsa, 
separe as patilhas. Retire o sensor 
de utilização única e ligue ao 
Provizio ™ SEM Scanner S.  

Warnings and General 
Precautions: This product must be 
used in accordance with the Provizio 
™ SEM Scanner S instructions for use 
and related labeling.   

Warnings and General 
Precautions: This product must be 
used in accordance with the Provizio 
™ SEM Scanner S instructions for use 
and related labeling.   

Advertencias y precauciones 
generales: Este producto debe 
utilizarse de acuerdo a las 
instrucciones de uso y etiquetado del 
Provizio ™ SEM Scanner S.   

Avisos e precauções de 
segurança: Este produto tem de ser 
usado de acordo com as instruções 
de utilização do Provizio ™ SEM 
Scanner S e rotulagem relacionada.   

References: Provizio ™ SEM 
Scanner S Manual available at 
www.sem-scanner.com 

References: Provizio ™ SEM 
Scanner S Manual available at 
www.sem-scanner.com 

Referencias: Provizio ™ SEM 
Scanner S Manual disponible en 
www.sem-scanner.com 

Bibliografia: Manual do Provizio ™ 
SEM Scanner S disponível em 
www.sem-scanner.com 
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 BEDIENUNGSANLEITUNG  INSTRUCTIES VOOR 
GEBRUIK 

 MODE D’EMPLOI  MODE D’EMPLOI 

    
Verwendungszweck: Der 
Einwegsensor ist in Verbindung mit 
dem Provizio™-SEM-Scanner S zu 
verwenden. Der Provizio™-SEM-
Scanner S ist als Ergänzung zur 
aktuellen Standardversorgung zur 
Erkennung tiefer druckinduzierter 
Verletzungen/Geschwüre in einem 
frühen Stadium durch Fachkräfte im 
Gesundheitswesen vorgesehen. 

Beoogd gebruik: Deze sensor voor 
eenmalig gebruik, is bedoeld voor 
gebruik met de Provizio ™ SEM 
Scanner S. De Provizio ™ SEM 
Scanner S is bedoeld als aanvulling op 
de huidige zorgstandaard voor het in 
een vroeg stadium opsporen van 
diepliggende en door druk 
veroorzaakte verwondingen/zweren 
door zorgverleners. 

Usage prévu : Le capteur à usage 
unique doit être utilisé avec le SEM 
Scanner S Provizio ™. Le SEM 
Scanner S Provizio ™ est conçu 
comme un complément au traitement 
standard actuel pour la détection, par 
des professionnels de santé, de 
blessures et ulcères dus à la pression 
en profondeur et à un stade précoce. 

Usage prévu : Le capteur à usage 
unique doit être utilisé avec le SEM 
Scanner S Provizio MC. Le SEM 
Scanner S Provizio MC est conçu 
comme un complément au traitement 
standard actuel pour la détection, par 
des professionnels de santé, de 
blessures et ulcères dus à la pression 
en profondeur et à un stade précoce. 

Anweisungen: Zum Öffnen des 
Beutels die Laschen 
auseinanderziehen.  Den Einwegsensor 
entnehmen und am Provizio™-SEM-
Scanner S anbringen.  

Instructies: Open de verpakking 
door de lipjes uit elkaar te trekken. 
Neem de sensor voor eenmalig 
gebruik uit de verpakking en koppel 
de sensor aan de Provizio ™ SEM 
Scanner S.  

Instructions : Pour ouvrir le sachet, 
déchirez-le au niveau des languettes.  
Retirez le capteur à usage unique et 
fixez-le au SEM Scanner S Provizio ™.  

Instructions : Pour ouvrir le sachet, 
déchirez-le au niveau des languettes.  
Retirez le capteur à usage unique et 
fixez-le au SEM Scanner S Provizio MC.  

Warnhinweise und allgemeine 
Vorsichtshinweise: Dieses Produkt 
ist gemäß der Bedienungsanleitung des 
Provizio™-SEM-Scanners S und der 
entsprechenden Beschriftung zu 
verwenden.   

Waarschuwingen en algemene 
voorzorgsmaatregelen: Dit 
product moet worden gebruikt in 
overeenstemming met de instructies 
voor gebruik en bijbehorende 
etiketten van de Provizio ™ SEM 
Scanner S.   

Avertissements et précautions 
générales : Ce produit doit être 
utilisé conformément au mode 
d’emploi du SEM Scanner S Provizio 
™ et à l’étiquetage correspondant.   

Avertissements et précautions 
générales : Ce produit doit être 
utilisé conformément au mode 
d’emploi du SEM Scanner S Provizio 
MC et à l’étiquetage correspondant.   

Quellenangabe: Das Handbuch 
zum Provizio™-SEM-Scanner S ist 
unter www.sem-scanner.com 
erhältlich. 

Literatuurverwijzingen: De 
handleiding van de Provizio ™ 
SEM Scanner S is beschikbaar op 
www.sem-scanner.com 

Références : Manuel du SEM 
Scanner S Provizio ™ disponible à 
l’adresse www.sem-scanner.com 

Références : Manuel du SEM 
Scanner S Provizio MC disponible à 
l’adresse www.sem-scanner.com 

 


